
STUDII 

KAMATIANA (I) 
de ALEXANDRU AVRAM 

La 12 octombrie 1989 neuitatul meu magistru, profesorul D. M. Pippidi, m-a 
însărcinat să alcătuiesc în cac:jrul seriei lnscrip tiones Scythiae Minoris un corpus al 
inscripţiilor greceşti şi latine de la Callatis. Cu binecunoscuta-i generozitate mi-a pus 
Ia dispoziţie întreaga sa arhivă referitoare Ia epigrafia callatiană, iar în anii ce au urmat 
nu a contenit a mă încuraja Âeywv Kat 7tp&oowv în această direcţie. Timp de 
aproape patru ani am avut privilegiul de a prezenta periodic marelui savant câte ceva 
din însemnări le mele privitoare Ia anchetele pe care, în căutarea inscripţiilor mai de
mult sau mai recent descoperite, le-am efectuat în lapidariul Institutului de Arheologie 
„Vasile Pârvan" din Bucureşti sau în muzeele din Bucureşti, Constanţa, Mangalia sau Iaşi. 

Socot că este de datoria mea - ca modest prinos adus memoriei profesorului 
D. M. Pippidi - să prezint în cele ce urmează câteva rezultate ale acestor investigaţii , 
pe care, dacă Ie  cons ider încă prel iminare, mă întemeiez nu mai puţin în speranţa 
că, măcar în parte, unele din încheierile la care voi fi ajuns se vor arăta vrednice 
de luare aminte. 

DECRETE CALLATIENE DIN EPOCA ELENISTICĂ 

1. În I 937 Ion Micu făcea cunoscută o inscripţie aflată în muzeul din Constanţa, 
pe care se mulţumea să o prezinte sub forma transcrierii literelor vizibile 1• Un an mai 
târziu conducătorul de atunci al cercetărilor arheologice de la Mangalia, Teofil Sauciuc
Săveanu, reproducea o fotografie a inscripţiei în cadrul unui volum de sinteză, ce 
cuprindea, între altele, o dare de seamă asupra cercetărilor recente de Ia Callatis 2 • O 
primă încercare - destul de nefericită - de editare se datorează aceluiaşi învăţat 3. 
Editorii Buletinului epigrafie pe anul 1939, luând cunoştinţă de fotografia publicată în 
1938, aveau, la un moment dat, în vedere un studiu aprofundat al documentului 4; acest 
lucru însă nu s-a mai produs, astfel că prima ediţie completă aparţine abia  în 1945 lui 
Scar!at Lambrino 5• 

1 I. Micu, Călâuza vizitatorului în Muzeul regional al Dobrogei. Secţiunea arheologicei (AD, 1 8, 
1937, supl.), Constanţa, 1 937, p. 4 1 ,  nr. 2 1 7. 

2 T. Sauciuc-Săveanu, Callatis, în L 'Archeo/ogie en Roumanie, Bucureşti, 1938, pi. XLII, fig. 79. 
1 Idem, Dacia, 7-8, 1937- 1 940, p. 242-243, nr. I (foto fig. 26). 
4 R. Flacciiere, J. Robert, L. Robert, Buii. ep. I 939, 236: decretul „sera etudie par J. Robert". De 

remarcat că voi. 7-8 din Dacia (ieşit de sub tipar în 1 94 l )  nu mai fusese accesibil editorilor Buletinului 
epigrafie, probabil datorită începutului războiului. 

' S. Lambrino, Epigraphica, 7, 1 945, p. 22-26 (foto fig. I ). 

S C I V A, tomul 45, nr. 4, Bucureşti, octombrie-decembrie 1 994, p. 303-325 
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304 Alexandru Avram 2 

Lambrino a observat în mod judicios că pe spate placa de marmură (fig. l) 6 este 
mai bine conservată, diferenţa de lăţime între dimensiunea originară şi partea păstrată 
de pe suprafaţa cu textul inscripţiei indicând un spaţiu în care încap 3 l itere. Elementul 
cel mai avantajos pentru restituirea textului îl constituie însă dispunerea stoichedon a 
literelor. Referitor la dispunerea inscripţiei Saueiuc-Săveanu remarca: „c 'est presque 
strictemcnt a•o1x1106 v" 7; la care Lambrino a corectat: „ii presque e inutile.  Le let
tere formano rigorosamente delie colonne: si vede sopratutto la posizione del l ' I , che 
e sempre sul l ' asse centrale in rapporto con le lettere superiori e inferiori" 8. După 
restituirile evidente din r. I 0-13, numărul de litere al fiecărui rând poate fi stabilit la 
18, ceea ce impune şi pentru celelalte rânduri întregiri încadrabile în această cantitate 9. 

Conform restituirii lui Lambrino, textul s-ar prezenta astfel 10: 

[ . . . . .  1011 ... . . ..... . ] 
[ .. . .  ]e Îree[v·hcd ..... ] 
[ ... ]v, IIoA.Eµ[wv . . ..... ] 

4 [ .. . ]as Kcd. cjn[ ... . .... ] 
[ . . .  ]enot oaµo[ . . ..... ] 
( ... ]&vâpe� ay(a8ot Kat] 
[11p6]8uµo1 ye[y6vaotv] 

8 [11o•]l •av 116A.[1v eis •av] 
[ava]Koµ1oav[•oov <t>uy6:0]
[wv·o]e06x8a1 [•a1 pouA.a]
[1 Ka] l •OOt 06:µ[w1·oe0608]-

12 [a t a] u•ot� Ka[i i:Ky6vot]-
[� 110A.]t-rdav [11po�evia]
[v eue] pyeai[av 11poâtKi]
[av ia] o•Het[av Kat ei'.011]-

!6 [A.ouv] Kat eK11[A.ouv Kai 110]
[A.eµo]u K<X.t e[ipava� aou]
(Aet K]ai ao11o[vod .... ] 
[ ... . .  ]BOYAO[ ........ ] 

20 [ ..... ]AAION[ ... . . ... ] 
[ . . .... ]NTA[ . . ..... . .  ] 

Mai mult decât discutabilă este restituirea rândurilor 8-10. Sauciuc-Săveanu 
spicuise în succintu-i comentariu Koµtâ6:v, gândindu-se la meritele titularilor în dome
niul facil itării unui transport de grâne 1 1 • Lambrino, la rândul său, n-ar fi exclus această 

" Azi la Muzeul de Istorie şi Arheologie din Constan1a, inv. nr. 27. Dimensiuni: 0,28 x 0,43 x 
x O, 195 m; litere de 0,6-0,7 cm înălţime. Descrierea detaliată a pietrei în studiul citat al lui Lambrino. 

7 T. Sauciuc-Săveanu, op. cit., p. 242. 
H S.  Lambrino, op. cit., p. 23, n. I .  
9 Excepţie fac r .  15-16, unde - prin restituiri obligatorii - se  obţin 19 litere de  rând. În  epocă se 

cunosc cazuri similare, ba chiar unele în care variaţiile sunt şi mai mari (vezi, între altele, IGB, 12, 13 
ter, cu rânduri de câte 20, 2 1 ,  22 şi chiar 23 de litere). 

10 S. Lambrino, op. cit., p. 23. 
1 1  T.  Sauciuc-Săveanu, op. cit., p. 243. 
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3 Ka.U.anavci (I) 305 

soluţie 12, dacă astfel n-ar fi rămas un spaţiu neacoperit de trei litere. De asemenea, el 
se gândise la [de;; •av &va]1<0µtoav [•rov noA.nrov], însă în cele din urmă a 
preluat sugestia verbală a lui Gaetano De Sanctis 13: [de;; •&v O:va]Koµio&v [•rov 
cJ>uy&owv]. Soluţia a fost însă imediat respinsă de  Jeanne şi Louis Robert, după care 
această restituire „est parfaitement arbitraire et l 'expression est d ' ai lleurs un peu sur
prenante" 14 .  

Pentru propunerea sa Lambrino căutase un suport istoric. După caracterele paleo
grafice, inscripţia este sigur datată în sec. IV î .e.n. - până în momentul de faţă, cel 
mai vechi decret de la Callatis - cu o preferinţă decisivă pentru cea de-a doua parte 
a veacului. Pornind de la sensul lui &vaKoµiotj (dor. &vaKoµio&), „reîntoarcere", 
Lambrino a avut în minte iniţial reîntoarcerea cetăţenilor callatieni ce fuseseră s i l iţi să 
se refugieze din cauza asediului lui Lysimachos; cum Callatis a stat sub ocupaţie până 
la moartea regelui în 281 î.e.n . ,  o reîntoarcere din bejenie nu ar fi fost posibilă - după 
Lambrino - decât după 281 î.e.n., ceea ce s-ar fi opus însă datei asigurate paleografic 
a documentului .  Prin urmare, Lambrino s-a decis asupra unei date înainte de asediul 
Callatidei (313 î.e.n. ), sugerând, după De Sanctis, un „ritorno <legii esilati nelle citta 
greche, ordinato da Alessandro nel 324" 15• 

Sugestia are partea ei fascinantă 16, însă restituirea [•rov cpuy&owv] rămâne 
arbitrară şi fără paralele. Judecând după formularul banal al decretului - de regăsit, cu 
unele mici variaţii , în toate documentele callatiene de acest tip de-a lungul epocii 
elenistice - nu văd nici o dificultate în a restitui [•roµ noA.nav] 17. 

Cât priveşte momentul istoric ce a prilejuit emiterea decretului, apropierea de 
asediul Callatidei de către Lysimachos mi se pare mult mai tentantă decât s-ar putea 
bănui la prima vedere. 

Cronologia generală a anilor 313-311 18, dar şi cea locală, referitoare la acţiunile 
lui Lysimachos în faţa Callatidei, au fost mult rafinate de studiile apărute după ediţia 
lui Lambrino. 

Astfel este cert că avem a face cu două asedii. Primul înc.epe în anul 313 î.e.n. 
(Diod. ,  19, 73); prin vara anului 312 î.e.n. adversarul lui Lysimachos, Antigonos 

12 S.  Lambrino, op. cit., p. 25: „sarebbe stato possibile di restituire semplicemente [i:av] KOJ.UOciv 
e pensare a un transporto di grano o di altre cose". 

13 Ibidem, p. 24 şi 26. 
14 Buii. ep. 1948, 165. 
15 S. Lambrino, op. cit., p. 26. 
11' Vezi, mai ales, seria de „cpuy11 - Urkunden" de la Samos (decrete în cinstea celor ce îi aj utaseră 

pe samieni în timpul exilului): Chr. Habicht, AM, 72, 1957, p. 152-274 (nr. 3, 13, 20, 22, 23, 25-28); 

idem, AM, 87, 1972, p. 199 sqq. (nr. 4). Formula cea mai frecvent întâlnită în aceste decrete este E:v i:e 
Tiii cpuy11i eiivou� (Kal. 7tp68uµo�) wv oicxi:d.eî". Pentru iXvcxK0µ1otj vezi L. Robert, Etudes 
anatoliennes. Recherches sur Ies inscriptions grecques de l'Asie Mineure, Paris, 1937, p. 239, n. 2: „ne 
pcut s'appliquer qu'a un «retour» ou un recouvrement d'une chose perdue". 

17 Pentru grafie cf. decretele callatiene din sec. I I I  î.e.n.: V. Pârvan, AA, 1915, col. 249-251, nr. 
4 (IG XII  Suppl., p. 69, r. 82-89; pentru provenienţă vezi Buii. ep. 1955, 161), r. 8-9; O. Bounegru, l stros, 
2-3, 1981-1983, p. 161-164, r. 8; D. M. Pippidi, Scythica Minora. Recherches sur Ies colonies grecques 
du lifloral roumain de la mer Noire, Bucureşti-Amsterdam, 1975, p. 123-126, nr. 2, r. 6; T. Sauciuc
Săveanu, Dacia, 9-10, 1941-1944, p. 287, nr. I, r. 7; Gr. Tocilescu, AEM, 17, 1894, p. 99-100, nr. 41, 

r. 7-8. 

IH H. Hauben, AJPh, 94, 1973, 3, p. 256-267. 
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306 Alexandru Avram 

Planşa I .  

I Decret de la sfărşitul secolului al I V-iea î.e.n. (nr. I în text). 
2. Decret din sec. al m-lea î.e.n. (inedit); nr. 2 în text (detaliu). 

4 

2 

https://biblioteca-digitala.ro



KaUanava (I) 

Planşa I I .  

3 Fragment de  decret d in  sec. a l  II-iea î.e.n. (nr. 3 în  text). 
4 Fragment de decret din sec . al I I-iea î.e.n. (nr. 5 în text). 
5 Fragment de decret din sec. I î.e.n. (nr. 6 în text). 
6 Fragment de decret din sec. I î.e.n. (inedit); nr. 7 în text. 
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308 Alexandru Avram 6 

Monophthalmos, trimite în ajutorul callatienilor o escadră comandată de Lykon 19, 
ceea ce îl determină pe Lysimachos să lase o parte din oşteni în jurul Callatidei, pentru 
a-i permite o acţiune împotriva lui Pausanias, pe care, de altfel, îl înfrânge şi îl răpune. 
Fapt este că în 31 1 î.e.n. se încheie pace între diadohi (Diod. ,  19, 105, 1)20, ceea ce 
presupune, între altele, că asediul Callatidei va fi fost ridicat. În urma acestei păci 
asistăm la o intensă activitate diplomatică, de refacere sau ajustare a unor alianţe 21. 
Abia prin 3 10-309 î.e.n. Lysimachos începe cel de-al doilea asediu (Diod., 20, 25, I) 
împotriva Callatidei răsculate, de data aceasta, după cât se pare, la îndemnul lui Pto
loemeu I Soter 22. Până la urmă cetatea cedează, fără a se putea preciza exact momen
tul (307 ?). În timpul acestui asediu I OOO de refugiaţi cal latieni - desigur, din pătura 
rurală din demos - primesc adăpost şi sunt colonizaţi în Regatul Bosporan de regele 
Eumelos (Diod„ 20, 25, 1) 23. 

Astfel stând lucrurile, mi se pare destul de probabil că - precum mai târziu� în 
timpul celui de-al doilea asediu - un oarecare număr de cetăţeni se vor fi refugiat încă 
de prin 313 î.e.n., după care, în condiţiile păcii din 3 11 î .e.n„ care proclama libertatea 
şi autonomia cetăţilor greceşti (Diod., 19, 105, 1) 24, se vor fi reîntors în patrie. 

Decretul s-ar data astfel după pacea dintre diadohi şi înaintea celui de-al doilea 
asediu, mai precis 311-310 î.e.n .  

Titularii sunt doi  străini; în r .  5 - a tot reprezintă, desigur, desinenţa de plural 
a ethnikonului, foarte probabil [A.8a v]atot, totuşi fără putinţă de verificare. Mai 
departe, oa µo- duce cu gândul Ia un compus al lui oîjµoc:; (dor. oa µos) : este vorba 
fie de o funcţie deţinută de cei doi (o a µ6 [ 010 t KLA.] sau cuvânt compus), fie de 
vreun· „calificativ" 25• 

19 Giovanna Saitta, Kokalos, I ,  1955, p. 109-116; Alexandra Ştefan, în: D. M. Pippidi, Em. 
Popescu (ed.), Epigraphica. Travaux dedies au Vlf< Congres d'epigraphie grecque el latine (Constantza. 
9-15 septembre 1977), Bucureşti, 1977, p. 25-32; eadem, în Actes du V//• Congres FIEC. Budapesta, 
1984, p. 331 (cu o datare şi interpretare greşită a unui grafjito - cf. W. M. Calder III ,  Dacia, N. S„ 23, 
1979, p. 313 - însă cu o minuţioasă analiză a evenimentelor); Ju. G. Vinogradov, în Actes du IX" Congres 
international d'epigraphie grecque el latine, I (Acta Centri Historiae „ Terra antiqua Balcanica", I I ), 
Sofia, 1987, p. 43-44; Helen S. Lund, Lysimachus. A Study in early Hellenistic Kingship, Londra-New 
York, 1992, p. 40-43. 

20 E. Will, Histoire politique du monde hellenistique2, I, Nancy, 1979, p. 61-65; J. Seibert, Das 
Zeitalter der Diadochen, Darmstadt, 1983, p. 123-129; R. A. B illows, Antigonos the One-Eyed and the 
Creation of the Hellenistic State, Berkeley-Los Angeles-Londra, 1990, p. 132-134. 

'21 O. MUiier, Antigonos Monophthalmos und das „Jahr der Konige", Bonn, 1973, p. 32--39; E. 
Will, în: A. E. Astin, M. W. Frederiksen, R. M. Ogilvie, F. W. Walbank, Cambridge Ancient History•2, VII, 
Cambridge, 1984, p. 53; Helen S.  Lund, op. cit., p. 62-64. 

22 Giovanna Saitta, op. cil„ p. 70-72; D. M. Pippidi, Parerga. Ecrits de Philologie, d'Epigraphie 
el d'Histoire ancienne, Bucureşti-Paris, 1984, p. 162. 

23 D. M. Pippidi, Parerga, p. 162-163; Ju. G. Vinogradov, op. cil., p. 44-45; cf. Al. Avram, Dacia, 
N. S„ 35, 1991, p. 104; Helen S. Lund, op. cit., p. 42. 

24 Cf. scrisoarea adresată de Antigonos locuitorilor din Skepsis: OGIS, 5 = H. H. Schmitt, Die 
Staatsvertriige des Altertums, III ,  Milnchen, 1969, nr. 428. Vezi A. Heuss, Hermes, 73, 1938, p. 153-159; 

R. H. Simpson, JHS, 74, 1954, p. 25-31; idem, Historia, 8, 1959, p. 389-393; E Will, Histoire politique.„ 
(n. 20), p. 61-65. 

" Calificative de tipul 011µoq>iÂTJ'tO� şi 011µoowoi;11� (dor. oa µo-) ar putea intra în discuţie datorită 
ocurenţei lor limitate la Bithynia şi la coasta de vest a Pontului (cf. Buii. ep. 1959, 259; 1963, 263), însă mai 
degrabă în epoca elenistică târzie şi în epoca romană. Pentru oa µoowo•TJ� la .Callatis (sec. I e.n.) vezi I .  I .  
Russu, Dacia, N. S„ 1 ,  1957, p. 179-190; cf. Al .  Avram, StCI, 28, 1995 (sub tipar). 
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În r. 4 - a<> Kat cJn - elimină posibilitatea introducerii unui patronimic. „ l i  n'y 
aurait pas le patronymique, ce qui serait etrange", scriu în această privinţă Jeanne şi 
Louis Robert 26. O soluţie există totuşi, anume aceea ca cei doi &vop e<> ay[cx.8ol] (cf. 
r. 6) să fi fost fraţi ,  iar atunci patronimicul să fi fost comun 27. Cum în r. 3, imediat 
la începutul motivaţiei, apare un alt nume - ce poate fi uşor întregit sub forma geni
tivului [E] UnoJ..Eµ[ou] - nu îmi rămâne decât să depistez în el patronimicul şi să 
restitui :  [eneioiJ oi -rlou E]UnoHµ[ou uioi ]  28, ceea ce se înscrie în stoichedon. 

Cei doi străini, fii ai lui Eupolemos, vor fi fost ambasadori i, mercenarii (?) 29, 
oricum, oamenii de încredere ai lui Antigonos Monophthalmos, cel despre care se ştie 
că i-a sprij init pe callatieni împotriva redutabilului său adversar Lysimachos 30. 

Trecând peste câteva propuneri mai mărunte de modificare a ediţiei Lambrino 
- r. 7: ye[yevcx.v-rcx.1)31 în Ioc de ye[y6vaoiv], pentru a câştiga o l iteră şi a aduce 
rândul Ia norma de 18 semne; r. 14-15: [npoeopiav] în loc de [npoo tKicx.v)32 - mă 
opresc în final asupra ultimelor rânduri, lamentabil păstrate. 

Jeanne şi Louis Robert, comentând un decret callatian publicat de regretatul 
Andrei Aricescu în 1963 3\ în care era menţionată magistratura proboul ilor, reveneau 
asupra inscripţiei de faţă, sugerând în r. 19 [npo] pouÂ.o[u<>], iar în r. 20 numele lunii 
[ Am:Â.]Â.cx.tov 34, fără a încerca însă o restituire completă a rândurilor. 

În documentele callatiene cunoscute până acum pasajul în cauză sună în felul 
următor: -r ou<> o e  n p o pouÂ.ou<> -rou<> n p o pouÂ.euov-rcx.<> -rov µ�va -rov . . . .  .3'. 
Într-un studiu aflat sub tipar 36 propusesem deja - ca adaptare la evidenţa pietrei - o 

i• Buii. ep. 1948, 1 65. 

" Vezi tot la Callatis V. Pârvan, op. cit. (n. 17): "Hp(;)va;� Kal. Ba[K])(io� KaHup6:vi:o�. 

" Syl/ . .l, 481 A: MEvwvi Kal. <l>iĂwvi i:ot� IloĂ6ac; uiot�; cf. şi 195, 206 (i:ou oetvo� nawi). 

2'' Despre mercenari în epoca elenistică timpurie vezi H. W. Parke, Creek Mercenm:v Soldil'rs/iwn the 
Earliest Times to the Bal/le of Ipsos, Oxford, 1933; G. T. Griffith, The Mercenaries of the Hellenistic World, 
Cambridge, 1935; M. Launey, Recherches sur Ies armees hellenistiques, 1-11, Paris, 1949-1950. 

etc. 

Jo Vezi supra, n. 19. 
·11 Pentru paralele: Syll.', 312, r. 5 (Samos, post 321/0 î.e.n.); IGB, 12, 37 (Odessos, sec. al 1 1 1-lea î.e.n.) 

" Nici npooucia; propusă de Lambrino, nici npoeopia nu apar printre drepturile acordate de decretele 

callatienc. Am preferat însă ultima variantă, întrucât npoeopia; este altminteri frecvent amintită în decretele 
cetăţilor vest-pontice, inclusiv în cele ale dorienei Mesambria (IGB, 12, 307, r. 7; 309, r. 4-5; 309 bis, r. 2; 309 
ter, r. 2), nu însă şi npooiKia. După cunoştinţele mele, în decretele vest-pontice nu apare decât expresia oiKa;� 
npoOiKou�, „întâietatea în justiţie"; cf. !GB, l', 13 bis, 37 bis, 38 bis, 41, 42, 307 bis, 308 novies, 308 decies; 
lSM, II, 5). Calitatea de np6eopo� presupunea dreptul de a lua loc în primele rânduri la spectacolele de dramă, 
la diferitele jocuri şi festivităţi şi, nu în ultimă instanţă, în Adunare. Pentru K!XAElV Ei� (uel E:nl.) npoEopiav 
vezi M. Holleaux, Etudes d'epigraphie el d'histoire grecques, I, Paris, 1938, p. 148; li, 1938, p. 190, n. 1; Ad. 
Wilhelm, Neue Bcitriige zur griechischen lnschrijienkunde (SB Akad. d. Wiss. Wien, phil.-hist. Kl., 1 66, 1 ), 

Viena, 1911, p. 25; L. Robert, Documents de l'Asie Mineure meridionale. fnscriptions, monnaies el geographic, 
Gencv�-Paris, 1966, p. 9-1 O . 

.1.1 A. Aricescu, StCI, 5, 1963, p. 315-318 =Noi monumente epigrafice din Scythia Minor, Constanţa, 

1964, p. 35-40. 

" Buii. ep. 1964, 287. 

" Vezi documentele callatiene SGDI, 3089 (cf. n. 39), r. 35-36, şi aici, mai jos, nr. 2 şi 3 . 

.1<· Al. Avram, I I Mar Nero, I, 1994,p.167-177. 
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topică uşor schimbată: ['t"OUC:: oe 1tp] o pouA.o[uc::37 't"OV µT)VCl Am:Ă]ĂCltOV ['t"OUC:: 
npopouA.euo]na[c:: K't"Ă.]38• Descoperirea recentă a decretului pe care îl voi publica 
aici pentru întâia oară (în continuare, nr. 2) mi-a adus o confirmare de principiu, dar 
şi un uşor corectiv. Aşadar, acum propun: ['touc:: oe np]opouĂo[uc:: 't"OUC:: 't"OV 
AneĂ]Âato v [µîlva npopouA.euo]na [c::]. De remarcat că în ambele variante se 

respectă norma de 18 litere de rând şi că literele NT A din r. 21 sunt perfect integrate 
în restituire. 

În urma tuturor acestor consideraţii, restitui decretul după cum se vede: 

Traducere: 

r ..... 1on ........... 1 
[ .. . .  ]e lm:[v·i:m:iot'] oi 't]-
[ou E]unoA.eµ[o u uiol. .. J 

4 [ . . . ]ac:: Kal. qn[ ........ ] 
[ ... ]CltOt oaµo[ ... . . .. ] 
[ ... ]&vopec:: &y[a8ol. Kal.] 
[np6 ]8uµoi  ye[yeva vrn i] 

8 [1t O't]t 't"CtV 1t0 Ă[tv di; 't"CtV] 
[&va]Koµioav ['tooµ noA.t't]
[av·o]eoox8ai ['tai po uA.a]
[i KCl] l.  'tOOt o&µ[wi·oe06o8]-

12 [ai a] u'totc:: Ka[l. i:JCY6voi]
[c:: TIOĂ]t'tdav [npo�evîa]
[v eue]pyeoi[av  1tpoeopi'.]
[a v io] o't"Hei[av Ka'î ei'.on]-

16 (ĂOUV] JC(Xt eK1t[AOUV JC(Xt 1t0]
(ĂEµo] u Ka'î e[ip&vac:: &ou]
[A.el. K]al. &ono[vod· 'touc::] 
[oe np] o pouA.o[uc:: 'touc:: 'to]-

20 [v 'AneA.]A.atov [µîlvcx npop]-
[ o uA.euo ]na [c:: ...... . . ] 

„ .. . cutare, fiul lui cutare, a propus: întrucât fiii lui Eupolemos, cutare şi cu
tare ... s-au dovedit a fi bărbaţi aleşi şi vrednici faţă de cetate în privinţa reîntoarcerii 
cetăţenilor, Sfatul şi Poporul să găsească cu cale: să li se acorde, lor şi urmaşilor, 
drepturile cetăţeneşti, calitatea de proxeni, de evergeţi şi de proedri, egalitatea fiscală, 
dreptul de a intra şi de a ieşi din port în timp de război şi în timp de pace, fără a fi 
expuşi la represalii şi fără vreo convenţie anume. Proboulii din luna Apellaios ... ". 

2. Cu ocazia săpăturilor de salvare executate în 1992 în zona străzii Mihai 
Eminescu din Mangalia s-a descoperit un fragment de decret elenistic, pe care direc-

17 Verificând l espedea, am constatat că prima literă pariial vizibilă în stânga este omikron, ceea ce 
confirmă decisiv lectura. 

18 Cf. SGDI, 3054 = R. Merkelbach (mit Hilfe von F. K. Domer und S. Şahin}, Die Jnschrifien von 
Kalchedon, Bonn, 1 980 (IK 20), 7, r. 6-7: aiaiµvoovi:e� µnva �iovuaiou E:an:cpavwaav. 
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9 Ko:Ho:no:v& (I) 3 1  l 

torul muzeului din Mangalia, Nicolae Valeriu Georgescu, mi l-a pus prompt la dispoziţie 
spre studiu, motiv pentru care ţin să-i exprim, o dată mai mult, gratitudinea. 

Placa de marmură (0,18 m lăţime, 0,225 m înălţime, 0,06 m grosime) este spartă 
sus şi la stânga, în vreme ce marginile din dreapta şi de jos sunt numai ciobite, dar 
se păstrează. Lespedea - neprelucrată pe partea posterioară - prezintă la bază un 
orificiu rectangular (3 x 2 cm) pentru înmănuşarea stelei pe o bază. Scrisul - cu l itere 
elegante de 1-1, 1 cm (omikron şi theta mai mici, doar O, 7 cm) - indică o dată în sec. 
III î .e .n . ,  foarte probabil spre începutul acestui veac (fig. 2). 

Se păstrează doar dispozitivul decretului, a cărui restituire - pe temeiul analo
giilor callatiene şi mai ales a inscripţiei SGDI 3089 39 - este lesnicioasă. Prin urmare: 

[- - -- - - - -- -apHcxc;; eveKev] •ac;; 
[eic;; 't OV oaµov·oe06 08]a 1 oi: cx1hoo[1] 
[Kat i;yy6 vo1c;; n po�ev i]av noJ..1.ei.av 

4 [ioo'tEAetcxv euepyeoiav] Kat eio
[TIAOUV Ka i EKnA.ouv] Kal. noA.eµou Ka l. 
[eipavcxc;; CWUAet] Ka t aanovoei. ·  
['tOU<;; oi: npopou]A.ouc;; 'touc;; 'tOV A-

8 [ . ... . . . .  µTiva] npopouA.euov.ac;; 
[anoOel�Cxt 't0 7to]v ev 'tOOt :Ea µ08cx
[Ki.w1 eic;; ov ava] 'te8T) Oel rn t 6 'te A[ cx]
[µoov· •o o'ava]J..wµcx unon:J..fo[a 1] 

12 [wuc;; ?npopouA.o] uc;;. 

(sic) 

uacat 

R. 7: prima literă vizibilă în stânga sigur lambda. - R. 9: prima literă, parţial vizibilă, 
în stânga ny; :EAMOE>A- piatra. - R. 1 O: imediat după spărtura din stânga se vede 
colţul din dreapta al barei orizontale de la un tau. 

Traducere: „ . . .  pentru râvna arătată faţă de popor. Să i se acorde, lui şi urmaşilor, cal itatea 
de proxen, drepturile cetăţeneşti, egalitatea fiscală, cal itatea de everget, dreptul de a 
intra şi de a ieşi din port în timp de război şi în timp de pace, fără a fi expus la 
represal ii  şi fără vreo convenţie anume. Proboulii din luna cutare să desemneze locul 
din Samothrakion în care să fie aşezată această stelă.  Cheltuiel ile să le suporte 
proboul i i  (?)". 

Câteva expl icaţii ale restituirii mi se par necesare. 
R. 4: [euepyeai.cx v]este sugerat de data timpurie a decretului. Calitatea de 

euepye•ric;; nu se acordă în decretele de proxenie de la Callatis decât la sfârşitul sec. 

19 E. Szanto, AEM, l O, 1 886, p. 1 99-20 l; E. Kalinka, Antike Denkmăler in Bulgarien, Viena, 1 906, 
col. 83-86, nr. 94; cf. Ad. Wilhelm, Beitrăge zur griechischen lnschrijienkunde, Viena, 1 906, p. 200, nr. 172; L. 

Robert, RevPhil, 65, 1 939, p. 1 52 = Opera minora selecta, li, Amsterdam, 1 969, p. 1305. Inscripţia (astăzi de 
negăsit) fusese descoperită în secolul trecut la Kostena Rjaka şi intrase în colecţia mitropolitului Simeon din 
Sumen. Este vorba de copia unui decret callatian în cinstea apolloniaţilor; cf. r. 29-30: ixnocri:eî)„cn oe i:ou� 
cri:pcno:[you� i:o a]vi:iypo:cpov i:ot� 'AnoA.A.wvio:i:av ă[pxoucri]. Inscripţia - asupra căreia voi reveni 
într-un studiu viitor - se datează spre sfărşitul sec. II î.e.n. 
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IV - prima jumătate a sec. I I I  î .e.n. 40, pentru ca apoi, în cu totul alt context şi cu alte 
formulări, să reapară prin ultimii ani ai erei păgâne 4 1 •  Epigrafia callatiană reflectă 
astfel perfect concluziile Ia care a ajuns Philippe Gauthier în fundamentala sa operă 
cu privire Ia binefăcătorii cetăţii greceşti 42. 

R. 7-8: i\[ ... . . ... µ�vo: ]. Lunile din calendarul callatian care încep cu A sunt: 
'.AneJ.J.o:to'>, '.AyptaVto'>, '.ApLEµi't:to<> 43; după lungimea numelui, oricare dintre ele 
ar fi îndreptăţită să umple lacuna. 

R. 1 1- 12: [Ţo o'&va]Âwµo: unoLE:Âfo[o:t ŢOU'> ?npopouÂo] u<>, cu un oare
care semn de întrebare, întrucât situaţia astfel evidenţiată este neatestată la Callatis .  
Cazurile la care se referă prescripţia cu privire la responsabi l itatea cheltuielilor ivite din 
săparea decretului pe lespede, a expunerii în locurile publice etc. sunt următoarele: [ ŢQ oi:] 
&vaA.wµo: urroLEĂeoo: t ŢQV ŢQ'. µio: v 44 („cheltuielile să Ic suporte casierul"); ŢQ 
o'i:[o]oouµevov &vaA.wµo: i:mŢeÂe[tv o:]UŢOV 45 („cheltuielile ivite să Ic suporte el 
însuşi", adică titularul decretului). 

În inscripţia de faţă, în r. 12 -U'> nu poate fi desinenţă de acuzativ (impus de 
construcţia cu infinitivul introdus de oeo 6 x8o: l, care se afla la începutul dispoziti
vului, dispărut în lacună) decât ca plural mascul in: -o ]  u<>; dat fiind contextul, cred că 
restituirea [npopouA.o]u'> ar fi cea mai îndreptăţită. 

Noul decret de la Callatis ar fi deja al cincilea în care sunt menţionaţi proboulii. 
Cronologic, el pare a se situa între două decrete mai timpurii (cel de sub nr. I, de la 
311-3 1 O î.e .n . ,  şi un altul, probabil din al doilea sfert al sec. I II î.e.n .  46) şi două 
decrete din a doua jumătate (vezi în continuare, nr. 3), respectiv sfârş itul sec. II 
î .e.n. 47. 

411 Vezi mai sus (nr. I )  şi decretul publicat de A. Aricescu, op. cil. (n. 33). 
41 Vezi mai jos, n. 103-1 05 despre binetacătorii callatieni din epoca elenistică târzie. 
" Ph. Gauthier, Les cites grecques el leurs bienfaileurs, Atena-Paris, 1 985, p. 7-75, introduce o distinct ic 

esenţială între cvergetismul epocii clasice şi elenistice timpurii (sec. IV - începutul sec. II î.e.n.), vreme în care 
,.Ies citoycns bicnfaiteurs sont surtout honores pour la capacite et le devouement qu'ils ont demontrc cn as
sumant des fonctions {archai) ou en conduisant des ambassades delicates" (p. 68), şi evergetismul epocii elenis
tice târzi i, caracteri7llt prin faptul că „la plupart des bienfaits sont accomplis en dehors de toute particiration 
aux archai [ . . .  ] Etant moins lie, ou n'etant plus lie, a l'exercice des fonctions publiques, l'evergetisme perd pcu 
a peu son caractere strictement civique; le contrâle du peuplc s'amenuise ou disparaît" (p. 72-73). În schimb, 
„l'inscr-iption des euergC!ai etrangers est ;:tttcstcc quasiment dans toutes Ies rcgions du mondc grec et a toutcs Ies 
periodes, depuis le V' jusqu'au I" siecle" (p. 24). În toate cele trei decrete callatiene timpurii (n. 40) se acordă 
euepyeoia străinilor alături de npo�evia. 

4·1 Pentru calendarul callatian vezi D. M. Pippidi, Scylhica Minora (n. 1 7), p. 126, iar pentru lumea 
mcgariană în general Kr. Hanell, Megarische Sludien, Lund, 1 934, p. 1 90-204. În mome11tul de faţă proiectez 
un studiu despre calendarul megarian. 

44 A. Aricescu, op. cil. (n. 33), r. 12 .  Pc baza acestei noi evidenţe, J. şi L. Robert, Buii. ep., 1 964, 287, au 
întregit la fel r. 39-40 din decretul SGDI, 3089 (cf. n. 39), acolo unde E. Kalinka restituise [1ml '!:O ei� au•ov 
ă]non[Ăfoa i <XvăĂwµa '!:OU� __ ]. 

45 T. Sauciuc-Săveanu, Dacia, 3--4, 1 927-1932, p. 450-45 1 a, şi 7-8, 1 937-1 940, p. 253; D. M. Pippidi, 
Scylhica Minora, p. 149-1 58. 

4" A. Aricescu, op. cil. Întrucât acest decret îl cinsteşte pe titular pentru fapte de anne (cf. Buii. ep. 
1 964, 287), iar Callatis se află până spre 28 l î.e.n. sub control macedonean, cred că asemenea evenimente se 
puteau petrece mai degrabă abia după 281  î.e.n. Strict paleografic, decretul se datează în prima jumătate a sec. 
I I I  î.c.n. (cf. D. M. Pippidi, Scylhica Minora, p. 138, n. 2). 

" Vezi n. 39. 
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Instituţia probouliei a făcut obiectul unor cercetări mai adânci abia în ultimii ani .  
Din păcate, sursele sunt contradictorii - variind d e  l a  o zonă l a  alta, de l a  o epocă la 
alta -, astfel încât ideea acreditată de Aristotel 48, conform căreia existenţa proboulilor 
ar fi o marcă a structurilor oligarhice ale unui regim trebuie preluată cum grano 
salis 49• După cum rezultă din inscripţii, proboulii de la Karystos 50, Delphi 51 şi Cal
latis deţineau mandate periodice (lunare); tocmai de aceea ei se aflau în imposibilitatea 
de a-şi impune monopolul puterii .  

Nu acelaşi lucru se poate afirma despre Megara, pentru- care dispunem de o 
atestare certă a probouliei încă din sec. V î.e.n. Aristofan, Ach., v. 754-756, pune în 
gura unui megarian următoarea relatare : „când tocmai plecam din cetate, proboul i i  
(i:'wvopec; n p 6 pouA.ot) orânduiau treburile obşteşti astfel, încât să ne facă pe toţi 
să crăpăm de foame". Sensul tehnic al cuvântului mi se pare asigurat, iar din acest 
pasaj rezultă că la Megara proboulii erau, în fapt, adevăraţii conducători ai cetăţi i .  
Acelaşi pasaj indică, de  asemenea, originea megariană a proboul iei callatiene. 

Pe de altă parte însă constat că proboulia nu este atestată la Chersoncs - a cărui 
bogată arhivă epigrafică ce ne stă la dispoziţie pare a înlătura ideea hazardului 52 -, în 
schimb, atâta vreme cât proboulii figurează la Megara şi la Callatis, este cert, chiar în 
lipsa dovezii materiale, că această instituţie fusese transmisă Callatidei prin interme
diul Hcraclcci Pontice. Găsesc, aşadar, un argument suplimentar pentru data timpurie 
de fondare a Callatidei (sfârşitul sec. VI î.e.n.), oricum înainte de fondarea Chersone
sului (422/1 î.e.n.) 5J_ Corpul de proboul i ,  ce va fi figurat în „constituţia" originară a 
Heracleei Pontice, apucase să fie „exportat" la Callatis, în schimb, în urma instaurării 
ulterioare a regimului democratic la Heracleea 54, în momentul fondării Chersonesului 
instituţia nu mai exista. 

Este greu să reconstituim constituţia arhaică a Megarci ş i  a Heracleei Pontice, 
însă caracterul lor aristocratic este cert 55, iar existenţa probouliei s-ar înscrie perfect 

48 Arist., Pol., I299 b I I-I2; cf. I298 b 1 4; 1 322 b I2-I 7. 
'9 Pentru instituţia proboulilor vezi Fram;oise Ruze, în Melanges d'histoire ancienne of/erts il William 

Scston, Paris, 1 974, p. 443--462; J. Treheux, BCH, 1 13, 1 989, p. 24 1 -247. 
'° Cf. J. Treheux, op. cit . . p. 242-244. 
" Idem, BCH, 1 04, I 980, p. 5 I 9-524. 
" Pentru institutiile de la Chersones în epoca autonomiei vezi studiul mai vechi, dar încă fundamental, 

al lui B. Latychew, BCH, 9, I 885, p. 265-300; mai recent, S. Yu. Saprykine, Diaiogues d'histoire ancienne, 1 7, 
1 99 1 ,  I, p. 1 03- 1 1 7. 

'' Pentru data de fondare a Chersonesului vezi H. Schneiderwirth, Heraclea am Pontus, Heil igenstadt, 
1 882 (non uidi !), şi A. I. Tjumenev, VOI, 2, 1 938, p. 257; cf. precizări mai recente la S. Ju. Saprykin, Gerakleja 
Pontijskaja i Xersones Tavriceskij, Moscova, 1 986, p. 52-69, şi la V. I. Kac, Emporij Xersones, în Anticnyj mir 
i arxeologija (Saratov), 7, 1 990, p. 97-1 1 l .  Cât priveşte data de fondare a Callatidei vezi D. M. Pippidi, I Greci 
ne! Basso Danubio dall 'etil arcaica a/la conquista romana. Milano, 1 97 1 ,  p. 38 şi 63 (sfărşitul sec. VI î.e.n.); 
cf. A. Ulanici, Muzeul Naţional, I, 1 974, p. 1 9 1- 1 96 (începutul sec. IV î.e.n.). Voi reveni într-un studiu special 
asupra acestei probleme. · 

'4 Cf. S. M. Burstein, Ou/post ofHellenism: The Emergence of Heraclea on the Black Sea, Berkeley -
Los Angeles - Londra, I 976, p. 37; S. Ju. Saprykin, Gerakleja Pontijskafa . . . . p. 48-52. 

" Pentru Megara vezi R. P. Legon, Megara. The Politica/ History of a Greek City-State to 336 B.C., 
lthaca-Londra, I 98 I, p. 59-103,  iar pentru Heracleea Pontica: K. J. Beloch, Griechische Geschichte, lll, 
Straflburg, 1 9 1 3 ,  1, p. I 37; D. Ashcri, Ober die Fruhgeschichte von Herakleia Pontike. în F. K. Diirner (ed.), 
Forschungen an der Nordkuste Kleinasiens, I. Herakleia Pontike. Forschungen zur Geschichte und Topogra
phie (DenkschrWien, 1 06, I 972), Viena, 1 972, p. 29. 
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în context. În cazul Callatidei însă, diferenţa între ceea ce par să fi fost probouli i  în 
epoca arhaică şi ceea ce reprezintă ei mai târziu, în lumina în care îi pun mărturi ile 
cpigrafice începând din sec. IV î.e.n., nu se poate explica decât printr-o evoluţie a 
regimului politic cal latian. Rudiment al epocii arhaice aristocratice, proboulii sunt 
asimilaţi de instituţiile democratice prin reducerea lor la un colegiu de tipul pritanilor 
atenieni 56• Abia dacă mai este nevoie să adaug că ş i  po:otĂeu�, caracteristic lumii 
megaro-argiene, reflex peste timp al regal ităţii „eroice'', devine în epoca istorică un 
fel de arhonte eponim, cu atribuţii preponderent cultuale. 

Rotaţia lunară a probouli lor la Callatis ridică şi o altă problemă interesantă. 
Dacă proboulii erau membri ai Sfatului, iar mandatele lor erau lunare, rezultă că 
numărul membrilor Sfatului trebuia să fie divizibil cu 12 (numărul lunilor anului). Pe 
de altă parte, aşa cum reiese dintr-un pasaj din tratatul lui Aeneas Tacticus (I I, 1 0), 
până la o reformă de la începutul sec. IV î.e.n. populaţia Heracleei Pontice era grupată 
în trei phylai (evident, cele doriene) a câte 4 eKo:-roo-rue� 57. Că această organizare a 
fost introdusă la Callatis de oikiştii heracleoţi, abia dacă mai trebuie relevat. 3 phylai 
x 4 „sute" = 1 2  „sute" ar corespunde perfect cu numărul de mandate proboulicc, 
numai că un corp cetăţenesc de 1 2  x 1 00 = 1200 de suflete ar fi fost prea mic pentru 
o cetate democratică. Este probabil că şi la Callatis, precum la Heracleea Pontica, în 
contextul consolidării democraţiei, numărul de „sute" din fiecare phyle a sporit, astfel 
că în epoca elenistică demosul cal latian se va fi compus din: 

3 phylai x I 00 n = 300 n cetăţeni .  
În aceste condiţii Sfatul trebuie să se fi compus dintr-un număr de membri divizibil 
atât cu I 00, cât şi cu I 2 (numărul lunilor anului = numărul mandatelor proboulice). 
primul număr care satisface această condiţie este 300. Un Sfat de 300 de membri era 
considerat la Heracleea Pontica la începutul sec. IV î.e.n. prea restrâns, de caracter 
oligarhic, una din cauzele instaurării tiraniei lui Klearchos 58. Având în vedere diferenţa 
de mărime dintre Callatis şi Heracleea Pontica, s-ar putea admite în primul caz şi un 
Sfat de 300 de membri; cred însă că un Sfat de 600 de membri ar fi mai potrivit cu 
regimul democratic .  Cu această ocazie, observ, o dată mai mult, în structurarea 
corpului cetăţenesc şi a instituţiilor callatiene, o coexistenţă a sistemului zecimal cu 
cel sexagesimal,  evidentă şi în concepţia de lotizare a teritoriului agricol,  despre 
care mi-am exprimat recent gândurile 59. 

3. După cum am arătat, proboulii mai sunt menţionaţi şi într-un document din 
a doua j umătate a secolului al I I-iea î .e.n. Este vorba de un mic fragment (fig. 3) 
publicat de Grigore Tocilescu 60, în care Louis Robert a recunoscut un formular aproape 
identic cu inscripţia SGDI 3089 61, ceea ce i-a permis o elegântă restituire 62. 

" H. Schaefer, RE, XXIII, I, 1957, col. 1229, s.v. np6 pouA.01. 
" K. Hanell, op. cit., p. 140-144. 
" Just., 16, 4, 1-5; Polyacn., 2, 30, 1-2; cf. S. M. Burstein, op. cit., p. 47-54; L. Morawiecki, Eos, 62, 

1974, I, p. 153-168. 
"' Al. Avram, Dacia, N. S., 35, 1991, p. 103-137. 
''" Gr. Tocilescu, AEM, 14, 1891, p. 35, nr. 88. 
''' Vezi n. 39. 
'" L. Robert, RevPhil, 65 (13), 1939, p. 152--153 = Opera minora selecta, II, p. 1305-1306. 
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Marele savant francez nu a avut posibilitatea de a consulta direct documentul. 
În urma examenului pietrei, sunt în măsură să aduc câteva corecturi . Astfel, în r. 1-2 
Robert restituie [Ka.Hoa i oe alhov Ka 'i. 'tOV IP] a o��[fo de;; 'tO 11:purnvi:: tov], 
după modelul unui alt decret callatian 63• Pentru aceasta se vede nevoit să corecteze 
l iterele �AI:ii:\ copiate de Toci lescu în primul rând păstrat în [ p ] a  o �Mea ] .  
Lespedea însă confirmă citirea lui Tocilescu, iar soluţia care se impune pentru r. 1-2 este, 
neîndoios: 

[ . .. . . .. .  Ka'i. n:oĂeµou Ka'i. d]-
[pava ]c;; aouĂ[et Ka t aon:ovoei]· 

Ne aflăm, aşadar, în faţa unei banale formule a dispozitivului, care menţionează libera 
intrare şi ieşire din port a titularului decretului, în timp de război şi în timp de pace, 
fără a fi supus la represal ii şi fără vreo convenţie anume. În aceste condiţi i ,  devine 
cert că titularul decretului era un străin, onorat de callatieni cu proxenia şi cu celelalte 
drepturi ce decurg de aici 64• 

În r. 8 Tocilescu copiază literele EI:I:OiM, iar Robert nu îşi exprimă nici o 
părere în această privinţă. La rându-mi, identific aici o formă a vi itorului dorian 
i:ooouµai şi o formă asemănătoare cu aceea atestată de un document callatian de la 
începutul erei creştine 65: 

'tO o'i:[o] oouµevov avaĂwµa i:n:nel.. e[tv a ]u't 6v. 
Combinând această formulă cu cea din SGDI 3 089, 

['to oe] avaĂwµa un:on}..foaL 'tOV 'ta µiav, 
propun: 

['to o'] i:ooouµ[evov ava}..wµa un:o]-
[nĂfoa t 'tOV 'ta µia v ____ ] 

Prin urmare, decretul acefal de proxenie se înfăţişează astfel : 

[.„„„.Ka'i. n:oHµou Ka'i. d]-
[pava]c;; aouĂ[et Kat aon:ovoei] · 
['t] ouc;; oe n:p[o pou}..ouc;; 'touc;; n:po]-

4 [p]ouĂeliovc[a c;; 'tOV µ�va 't"Ov] 
(di] ovu[o]wv a[n:ooet�aL  't"On:ov] 
i:v 't[OOL) I:o: µo(8pa tKiWL de;; ov] 
[av]a 't e8T)oet'tat['to lj1ac.pwµa] ·  

8 ['to o'] i:ooouµ[evov avaĂwµa un:o]-
[nĂEoa L 'tOV 'ta µia v  _____ ] 

63 SGDI, 3089 (cf. n. 39). Fonnula reapare şi în decretul callatian publicat în 1 963 de A. Aricescu (n. 33). 
"' Chr. Marek, Die Proxenie, Frankfurt/Main - Berna- New York, 1 984; idem, Milnstersche Beitrăge 

zur antiken Handelsgeschichte, 4, 1 985, I p. 67-78;  Ph. Gauthier, op. cit. (n. 42), p. 1 3 1-1 49. 
"5 Vezi n. 45. 

https://biblioteca-digitala.ro



316 Alexandru Avram 14 

R. 1 -2: [Ko:A.foo: l oe  o: U"'COV KO:t -cavi Pl o: o��[ ta ei� 1:0 npU1;o: vetov] Robert. 
- R. 3-7 restituite de Robert. - R. 7: [av]o:-ce8t'jonc n Robert, [av]o:-re811oetrni 
piatra. 

Traducere: 
„ . . .  (dreptul de a intra şi de a ieşi din port) în timp de război şi în timp de pace, 

fără a fi expus la represalii şi fără vreo convenţie anume. Proboul ii din luna Dionysios 
să desemneze locul din Samothrakion în care să fie aşezat decretul săpat pe lespede. 
Cheltuielile ce se ivesc să le suporte vistiernicul . . .  ". 

În r. 7, Ia fel de bine ca [ljdtcpioµo:] (Robert) se poate completa [6 •eĂo:µoovJ, 
ca la nr. 2 de mai sus 66. 

După cum a observat Louis Robert, documentul de faţă atestă existenţa unui 
templu închinat zeilor din Samothrake 67, care juca, între altele, rolul de arhivă pentru 
decretele onorifice. Prin urE1are, a completat şi în inscripţia SGDI 3089, r. 37: 

[an] ooet�o: i •onov EV •[un :Eo: µo8po: uciwi] 
Confirmarea a venit, după cum am văzut, prin decretul inedit publicat aici sub nr. 2 .  

4. O inscripţie fragmentară descoperită prin ani i  '20 la Mangalia, „lângă biserica 
grecească", a fost publicată de Oreste Tafrali în următoarea formă 68: 

.YTQIK[A .. . 
N(?)�NIIOA. .. 
EKIIAOYNP . . .  
ENIPHNHIA:E ... 
�EIANAI'PA. .. 
'PH II> I :EMA. . . 
. HN ... 

Tafrali distingea: EK7tAOUV, EV ipt'jVT)l (=eipt'jVTJl), avo: yp&(ljJ<X t), ljit'jcptoµo:. 
Lespedea a dispărut între timp, însă textul inscripţiei se poate restitui fără marc osteneală: 

[- - - - - - - oe06o8o:t oe] -
[ o:]  U-rooi KO:[l. Eyy6voi� npoţe ] 
y� �v noA.[ndo:v ei'.onA.ouv KO:t] 

4 eKnA.ouv K[o:l. Eµ noA.eµwi Ko:l.] 
EV <e>ipt'jVT)l ao[uA.el. KO:L aonov]
oei· avo:yp&[ljro:t oe  -c60e -ro] 
ljrt'jcptoµo: [ei<:: o-rt'jATJV A.t8i.]-

8 [v]T)V K"'CA. 

66 Pentru nA.aµfilv, tennen folosit de inscripţiile din zona pontică şi din Propontida foarte frecvent în 

locul cuvântului uzual 01fiA.11 (dor. oŢ&A.a), vezi F. Poland, Geschichte des griechischen Vereinswesens. Leipzig, 

1 909, p. 474, n. (2); L. Robert, Hellenica, 7, 1 949, p. 33 = Opera minora selecta, 11, p. 1 209; cf. Th. Corstcn, Die 

Jnschriften von Kios, B onn, 1 985 (IK 29), p. 1 04; idem, Die Jnschriflen von Apameia (Bithynien) zmd Pylai, 
Bonn, 1 987 (IK 32), p. 1 1 8. 

''' Cf. Susan Guettel Cole, Theoi Mega/oi: The Cult of !he Greai Gods al Samothrace, Leiden, 1 984, 

p. 75--83, unde decretul de faţă este reeditat la p. 1 43,  sub nr. 7, alături de SGDI, 3089 (nr. 8) şi de un alt 

minuscul fragment callatian (nr. 9) referitor tot la zeii din Samothrakc (Gr. Tocilescu, AEM, 1 9, 1 896, p. I I O, 
nr. 67). Decretul publicat aici (nr. 2) este, aşadar, al patrulea document epigrafie cal latian referitor la acest cult. 

ceea cc impune o tratare specială în viitor. 
"' O. Tafrali, Arta şi arheologia, 1 ,  1 927, p. 39, nr. 2 1  (fără foto). 
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Ne aflăm î n  faţa unui decret onorific pentru u n  străin. Formularul indică epoca 
elenistică, ceea ce este însă total incompatibil cu l imba Kotvfi a documentului . Până 
spre epoca lui Tiberius dorismele sunt consecvent conservate de documentele calla
ticnc 69, abia spre mij locul sec. I e.n. l imba Ko tvfi începând să-şi facă loc cu dificul
tate 70, pentru a se impune spre sfârşitul veacului .  

Prin urmare, nu văd decât două posibilităţi. Ori Tafral i  a copiat greşit unele 
l itere - iar în acest caz ar trebui corectat eip&va 1 (r. 5), ljJ&qnoµa (r. 7), f oc&A.av 
A.t8iv]av (r. 7-8) - ori decretul, deşi descoperit l� Mangalia, nu provine de la Cal lati s, 
ci de la vreuna din cetăţile milesiene din preajmă (Histria, Tomis, D ionysopol is, 
Odessos) 70". 

5. Un decret onorific, databi l  - după scris - în secolul II î.e.n . ,  (fig. 4) a fost 
ed itat de Teofil Sauciuc-Săveanu în felul următor 7 1 : 

['HpaKA.e ioa �] 'Hpal<Adoa dn[ev]· 
[ennoiJ '.Apf.o"tw]v 'Apf.[o]cwvoo; erx 
[ucov ei� i) µa�] fo•p[eljle n]po8uµw-

4 [� Krxl. na ptxn]a 1 Ko 1v� H '� 
[otj µcp noU&o;] xpeirx� Krxt iOf.i;l · 
[coto; enuyx&v]ouo1 [ero]µ 7t[oA.] 1-
[1"00V ei� ii iiv] Ţ�� a u"tOV na-

8 [pa 1-rîîrn 1 K<Xt na]prxKrxA.�rn 1· o
[eo6 x8a1 ca1 pouA.Ja 1 Ka.1. ·� oaµw-
[1 1"00V Krx.Uanavoov] tnl. "tOU1"01'; n[a] 
[01v ena tvfoa 1  'Hprx]KA.etirn v. 

Restituirile lui Sauciuc-Săveanu, „gauches et impossibles" 72, au fost contestate 
de B. Lifsh itz 73, care propune: 

[ene1oiJ - - - - -] v  '.Apf.[o]•wvoo; H
[8wv do; i)µa� &v] eocp[tiq>TJ np] o8uµw-

••> Ultimele documente sigur ancorate în timp sunt decretele thiasului dionysiac în cinstea lui Ariston, 

fiul lui Ariston („Ariston 11") - primul (T. Sauciuc-Săveanu, Dacia, l, 1 924, p. 1 39-1 44 şi 323-324; O. Tafrali, 
RA, 2 1 ,  1 925, p. 264-27 1 ;  cf. D. 1-Iausoul lier, RA, 22, 1 925, p. 62-65; Ad. Wilhelm, Hermes, 63, 1 928, 2, p. 
225-23 1 ,  şi 3, p. 364-366) databil 1 2-19  e.n. după eponimia regelui Kotys, fiul lui Rhoemetalkes; cel de al 
doilea (D. M. Pippidi, Epigraphica - cf. n. 19 - p. 5 1 -64 = Parerga, p. 1 95-207) uşor ulterior - şi decretul 
aceluiaşi thiasos în cinstea lui Philcinos al lui Phileinos (D. M. Pippidi, Scythica Minora, p. 149-1 58), datat 

prin eponimia împăratului Tiberius. 
70 Vezi formele mixte şi grafiile inconsecvente din decretele în cinstea lui Apollonios, fondatorul ge

rousiei (V. Pârvan, Gerusia din Callatis, ARMSI, ser. II, t. 39, nr. 3, Bucureşti, 1 920, p. 5 1-90; cf. Ad. Wilhelm, 
Anzeiger Wien, 1 5- 1 8, 1 922, p. 72-76 = Akademieschriften ... , li, p. 1 24-1 28; SEG, I, 1 924, 327), şi a lui 
Isagoras al lui latrokles (I. I. Russu, Dacia, N. S., I ,  1 957, p. 179-190; SEG, XVI, 1 959, 428). 

711 " Alexandru Suceveanu - căruia îi mulţumesc pentru multe sugestii de care am profitat pc parcursul 
alcătuirii acestui articol - propune cu temei că ar putea fi vorba de un decret e.g. histrian, ridicat la Callatis în 
onoarea unui callatian. 

71  T. Sauciuc-Săveanu, Dacia, 9-1 0, 1 94 1 -1944, p. 292-294, nr. 1 .  
72 Cf. J .  şi L. Robert, Buii. ep. 1 965, 263 (care acceptă această apreciere formulată de B .  Lifshitz; vezi 

n. urm.). 
7.1 D. Lifshitz, La parola del passato, 1 9, 1 964, p. 362-364. 
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3 1 8  Alexandru Avram 

4 ['> l<at KO:AOOS ev iii n 6 ]A.t KOlV � ŢE 'Cil 
[oa µcp napexwv] xpeias K"L"A. 

8 0-
[eooxeai "L"Ul p ouA.]ai KCd ,c;; o a µwi 
[en aiv f oa t  o' ]enl "L"OU"L"Ol'> II [„ . ]  
[„„ 'Ap ioi;wvos] 'HpaKA.e arnv . 

• 

1 6  

În sfârşit, decisivă pentru înţelegerea textului este observaţia soţilor Robert 74, care -
după transcrierea lui Săveanu 75 - au legat EA din r. 2, „corectat" de Săveanu (care 
întregeşte ea[ui;6v] ), de finalul de cthnikon în acuzativ din r. 1 1 , [ _ _  ] A. e chav,  
pentru a restitui 'EA.[eai;as] , respectiv [ 'E] A.e1hav 76. 

Examenul pietrei mi-a permis să aduc câteva modificări la citirile primului  
editor, de altfel, singurul care consultase direct documentul .  Astfel, în r. 3 piatra indică · 
grupul de litere E I: TIK, şi nu EI:TP, din care Săveanu obţinea foi;p[etjle n]po86 µwfsl 
- imposibil - iar Lifshitz [av]e ai;p[aqn1 n p]o86 µw[s], restituire admisibilă în prin
cipiu 77, însă contrazisă de evidenţa pietrei .  Tot acolo ultima literă vizibilă este un 
omikron, nu omega, ceea ce transformă adverbul în adjectiv, [n] p 68u µofs] şi îl inte
grează în formula arhicunoscută a motivaţiei din decretele callatiene şi de aiurea. Prin 
urmare : 

[eneioi} 6 oeî"val '.Apiai;wv[os] 'EA.
[echac; euvouc;J eon �al n]p68uµo[c;J 

În r. 4 în dreapta am depistat partea din stânga a unui delta, iar în stânga prima 
l i teră vizibilă pare a fi totuşi alpha, ca la Săveanu - �are restituie [n a p exnlai  - şi 
nu lambda, ca Ia Lifshitz - care sugerează [ev 'TI n6]A.i78. În sfârşit, în r. 5, înainte 
de xpeiac;  am identificat un iota, care face posibilă  formula [napexnc:t] t xpeiac; .  
Restituirea mi  se  pare, aşadar, certă: 

np68uµo[c;] 
[nepl i;aµ n6A.tv K]al Koivii(i) i;e i;roi O[a]
[µwi na pexnC:"C ]t xpeia c; K"L"A. 

În continuare ar fi fost de aşteptat KOtvU{t) "L"E "L"COl O(aµwt K<Xt i.Oiat  "L"Ol<; 
evi;uyxav o uoi i;ro µ TIO Al"L"UV na pexe i; a ] i  xpeiac;, ca în decretul în cinstea 

74 Loc. cit. (n. 72). 
7; Fotografia publicată de Sauciuc-Săveanu este de slabă calitate (o fotografie ceva mai bună în Dacia, 

N. S., 2, 1958, p. 2 1 9; de altfel, datorită scrierii foarte superficial gravate, reproducerile fotografice ale docu
mentului par compromise), însă în transcrierea cu majuscule se vede clar în r. 2 EA, ceea ce corespunde, de 
altfel, realităţii. 

"' J. şi L. Robert, loc. cit. : „D'autre part, en aucun dialecte, dans le dorien de Callatis comme dans celui 
d' Heraclee du Pont, on ne peut trouver l 'ethnique 'Hpcxtli:iitcx� pour 'Hpcxtli:wn1�- N 'avons-nous point un 
meme ethnique pour designer le persmmage au debut des considerants et au debut du dispositif? On ne voit rien 
d 'un kappa (que Ies editeurs ont pointe) au debut de la ligne 1 1 . Le fils d'  Ariston h onore a Callatis 
n 'etait-il pas, I .  2 'fil.[i:iitcx�]. et ne lirait-on pas, I .  1 0-1 1 :  [i:ncx wfocx i µi:v) i:nl rnu•m� ( _ _  'Apio•wvo� 
'E] A.eiitcx v ?" 

77 ibidem: „la restitution ixveo"t"pcXq>TJ nous paraît heureuse". 
78 8. Lifshitz, loc. cit. 
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chersonesitului Pasiadas, fiul  lui Herodotes 79• Dispunerea cuvintelor păstrate pc piatră 
se opune însă categoric acestei posibilităţi .  În r. 6 [ _ _ _  ] ouat permite întregirea 
[ E:vi;uyx&v] ouat, astfel că formula poate fi, totuşi, acceptată, 

Kat iot(at] 
[1:ots ev1:uyx6:v]ouat l"OOµ n[oA.t]
[1:av K1:A., 

în aşteptarea unui verb care să joace sintactic rolul lui na pexHa t xpda s din 
propoziţia anterioară legată prin Kai de noua propoziţie. Acest verb este, des igur, cel 
care începe cu na- din r. 7. O analogie perfectă întâlnesc într-o inscri_pţie dispu�ă 
stoichedon de la Dionysopolis (IGB, 12, 1 3  ter) din sec. III-II î.e.n. : [Ko tVTJt n:] 8° 1:00t 
oft µwt Kat iO(tat 1:0lS EV]1:uyxavouat 1:00V (1t0At1:00V e)UxpTJ a'l:OV EaU1:0V (ev 
navl"l Ka tlpoot napaaKeu[O: (ei]. La fel ,  în exemplele citate în IGB, 12 de regretatul 
Gheorghi Mihailov :  Syll. 3 ,  65 1 (Atena, 1 68/7 î.e.n.), r. 1 2-1 3 :  Kai Ka1: ' iOiav [ad] 
rnts evi;uyx&v ouat au[1:00t] 1:00µ 1t0At1:00V EUXP11 01:0V E:au1:[ov] 1tapaaKeu6:(et;  
Syll. 1 ,  5 7 1  (Atena, sfârşitul sec . I I I  î .e .n.) :  euxp11 a1:ov ea  Ul"OV n a p a aKeu6:(et  
Kal  Ko tv et Kat to i.a t 1:0ts E:vi; uyx&v ouat 1:00 V n oA.noov.  Pc baza acestor 
exemple, propun [euxp11 a1:ov ad E:] au1:ov  na [pa aKeu& (et] ,  unde ad este cerut 
de calculul de litere din lacună (cf. Syll. 3, 651, citat mai sus) 8 1 . 

În sfârş it, [ n ] o:  p o: Ka Â'fl 1: at din r. 8 - conj unctiv - cere un ăv dec i :  
n: a [ p a  OKEUcX(et  ă. v  1t] a pa  KaA�'l:a t 82. 

Numele titularului83 începe cu II (cf. r. 1 0) şi se termină în N, parţial vizibil în 
r. 2, imediat înainte de patronimicul Apial"wv[os], e.g. II[oA.t µw]v, II[o1:aµw]v etc. 

Textul (cu rânduri de câte 23-27 de litere) se prezintă, deci, astfe l :  
,.,. [. „ „  . .  „ • • •  ] 'Hp a KA.doa e rn e· 

[ E:netOÎ] Il . .  ?w]v 'Apia1:wv[ os] 'EA.
[ e ho: s euvous] E:an iqa1 n p 6 8uµo[s] 

4 fnepi ,Q:µ n6 Âtv K]\Xţ Kotva(t) n Ţ(l) t 9 [ a ]
fµwt  na PEXH<ţ ] t  xpda s Kat iol.[a t] 
[rnts E:vi;uyxav]ouat [ 1:]00 µ n:f oA.t]-
[1:av euxp11 a,ov ad t] a u1:ov n: o: -

s ( p a aKEUcX(et  /iv 7t] a pa Ka Â�1:<X t" O(e]
( O O X80:t 1:Ut p oul}1.at K!Xt 1:W t o & µw[t] 
[E:ncx tvf o o:  t µev] E:ni 1:0U1:ots II[ . . .  ] 
[ „va  'Apial"WV OS 'E] A.e&-rcx V. 

79  Gr. Tocilescu, AEM, 17, 1 894, p. 99-1 00, nr. 41 (Ch. Michel, Recueil d'inscriptions grecques, Bruxel
les, 1 900, nr. 333); cf Al. Avram, Miinstersche Beitrăge zur antiken Handelsgeschichte, 7, 1 988, 2, p. 87· 9 1 .  

'° După G .  Mihailov, „ -re  mihi non placet, sed aliud non video"; fonnula este însă absolut identică cu 
aceea din decretul callatian citat în nota precedentă. 

" De remarcat că în r. 7 Sauciuc-Săveanu citeşte -rt� a u-r6 v. Mărturisesc că nu am distins nimic pe 
piatră înainte de A TION, dar dacă în momentul primei editări textul se putea citi mai bine în acel loc nu exclud 
posibilitatea ca literele EIEATION = [a]d fou-ro v să fi fost interpretate de Sauciuc-Săveanu caŢI�ATION 
= n� a u-ro v. 

" Vezi exemplele citate mai sus. 
" Completat în mod arbitrar de primul editor [ 'Apio-rw]v (cf. şi Dacia, N. S„ 2, 1 95 8, p. 2 1 9), cu 

gândul la un celebru personaj callatian, mai recent însă cu cel puţin 1 50 de ani. 
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Traducere : 
„Cutare, fiul lui Herakleidas, a propus: întrucât Pr .„ . .  ln, fiul lui Ariston, din 

Elea, este plin de râvnă şi de bunăvoinţă faţă de cetate, îndatorează în fel şi chip 
poporul îndeobşte, iar cetăţenilor ce se întâmplă să aibă nevoie de serviciile lui este 
gata să Ic stea la dispoziţie întotdeauna cu folos de va fi solicitat, Sfatul şi Poporul să 
găsească cu cale să fie lăudat pentru aceste temeiuri P[„„ . ]n, fiul lui Ariston, din 
Elea„ . ". 

După cum s-a remarcat 84, titularul decretului este originar din Elea din Eolida, 
situată lângă Pergam, la vărsarea râului Kaykos în Marea Egee 85. Din păcate, nu 
cunoaştem motivele pentru care acesta va fi binemeritat recunoştinţa cal latienilor. 
Explicaţia ar trebui căutată probabil în domeniul legăturilor comerciale dintre regatul 
Pergamului şi coasta de vest a Mării Negre, cu atât mai mult cu cât se ştie că portul 
eleat a fost sub Attalizi principala poartă de ieşire a produselor pergameniene 86. Relaţiile 
Callatidei cu zonele situate în apropierea Eleei sunt atestate deocamdată doar de două 
documente: o ştampilă de amforă produsă la Kyme, tot în Eolida 87, şi un decret din 
sec. lll  î .e .n.  pentru fraţii Heronax şi Bacchios din Mytilene 88, de pe insula Lesbos .  

6. Într-un fragment de decret publicat de Teofil Sauciuc-Săveanu (fig. 5)  89  
.Jeanne şi Louis Robert au identificat în r. 1-3 : [i:n cx yyHe]Hd H Kcx'i. d<; TO 
Âornov [ad nv o<; &y] cx 8ou ncx pcx ino<; i:ooe[to8cxi] , fără despărţirc pe rânduri . 
Fragmentul conservă parţial marginea din stânga, ceea ce permite o apreciere a arn
ploarei lacunelor şi o „paginare" pe măsură. Hortativul îşi găseşte, la rândul său, 
numeroase paralele într-un decret al thiasului callatian 90, onw'l oiS'v Kcx'i. 6 8icxoo [<;] 
<p av�-rcxi r n u<; &ycx 8ou<; -rm v & v o pmv şi în decretul dej a  citat SGDI ,  3089 ,  
r .  1 5- 1 8 , onw<; ol'.iv Ka'i. 6 oa[ µo<; cp]a iVT)rnt TOU<; euvoouvrn <;  fo UTOO t 
Ka['i. KcxÂ] o[u<;] Kcx'i. &ycx 8ou<; &vopcx <; nµmv K«8TJ [K6v-r] w<;, iar în afara 
Callatidei într-un decret de la Odessos, IGB, 12, 43 (mijlocul sec. I î .e.n.), r. 2 1-23 :  
onw<; oiS'v KO:l 6 &� µo<; <p CXÎ:VTJ TCXt  nµmv TOU<; KCXÂOu<; KCXL &ycx 8ou<; i:mv 
&v&pmv.  

De aceea, textul poate fi restituit astfel : 

. . . - [ cca 8-1 O . , � ] Kcxv· cxn cx pxcxCJ . . . . . . . . . .  r.ncx yye r..e -
-rcx i H Ka'i. d<; i:o Âomo[v &d nvo<; &]-

"'  J. şi L. Robert, loc. cit.; cf. Emilia Doruţiu Boilă, SCIVA, 39, 1 988, 3 ,  p. 246. 
"; O altă soluţie teoretică ar fi Elea (= Velia), colonia fondată de foceeni în 535 î.e.n. în sudul Italiei, 

însă datorită depărtării acesteia faţă de Callatis, posibilitatea ca eleatul din inscripţia de faţă să fie originar de 
acolo este greu admisibilă. 

8'' M. I. Rostovtzeff, The Social and Economic History of the Hellenistic World, Oxford, 1 94 1 ,  
I I ,  p.  565; L .  Robert, Etudes anatoliennes. Recherches sur Ies inscriptions grecques d e  /'Asie Mineure, Paris, 
1937, p. 84 sqq. şi 20 1 .  

" Al. Avram, SCIVA, 39, 1 988, 3 ,  p. 3 1 2, nr. 1 45 .  
" "  V. Pârvan, AA, 1 9 1 5, col. 249-25 1 ,  nr. 4 (cf. n. 1 7). 
"' T. Sauciuc-Săveanu, Callatis (cf. n. 2), foto pi. XLVI, fig. 88, în centru; idem, Dacia, 7-8, 1937-

1 940, p. 245, nr. 3 (foto fig. 28/8); cf. J. şi L. Robert, Buii. ep. 1 943, 46. 
90 Gr. Tocilescu, AEM, 6, 1 882, p. 1 0, nr. 16 (SGDI, 3090). 
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1 9  KaHanava (I) 

[y] a8ou napa(na<> tooe[to8at -root oci]-
4 [ µwt] ·  onwc;; o'i'.îv KO:t o oa[µoc;; cpaLVT]l"at] 

[nµoov -ro] uc;; &ya8[ouc;; -roov &vopoov] 

32 1 

R. I :  &napxcic;; cpa [ __ ] Săveanu, dar ultimele două litere nu sunt vizibile pe piatră, 
unde se păstrează doar o porţiune neconcludentă dintr-o hastă verticală; &n · apxac;; 
Robb. - R. 1-3 : rest. Robb. Celelalte întregiri îmi aparţin. 

Traducere : „ „ .  încă dintru început„ „ iar pentru viitor făgăduieşte să fie mereu de folos 
poporului; pentru ca, la rându-i, poporul să se arate gata să-i cinstească pe bărbaţii 
vrednici „ . ". 

După scris, inscripţia este din sec. I î.e.n. 

7. Cu ocazia săpăturilor efectuate la Mangalia în 1 959 91  s-a descoperit o inscripţie 
rămasă până acum inedită (Muzeul „Callatis" din Mangalia, inv.  nr. 286). Este vorba 
de o placă de marmură spartă sus, la stânga şi jos, lată de 0, 1 2  m, înaltă de 0, 1 1  m 
şi groasă de 0,05 m, pe care, cu litere destul de regulate şi adânc gravate, este dispus 
textul unui decret (fig. 6). Literele, cu excepţia lui omikron (ca de obicei, mai mic), 
sunt înalte de 0,6 cm. După scris, inscripţia se datează în sec. I î.e.n. Pe alocuri textul 
s-ar putea restitui după cum urmează: 

[- - - - - - - - - - ]O� . . .  ijt-
[- - - - - - - - - - ?w]c;; OUVcX 't"OV �V a U-
[-root- - - - - - - - - - ]v  no-rl. -rouc.; ouo-rpa-

4 [i:ciyouc;; KO:l e.g. 't"OU<;; fxpxov-ra <.>] -rac.; TIO Â.ioc;; E:UOXTJ
(�6vwc;; &veo-rpcX<pT] KO:l XP]TJO't"O l"a :t KO:� eu�o-_ [ ia t - - - - - - - - - - ]�ţ: npo a urnu na 
[- - - - - - ---- ----] ·  oeoox8cn i:a[t ]  

8 [ pouÂ.at Kat -root ociµwt· ena ivfoc n µev] CTil i;[ ou]
[i:ot<;; - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ] 

R. I :  psi nesigur. - R. 3 :  ligatură N+II.- R. 6: primele două litere nesigure, probabil 
delta şi epsilon. 

Cum marginea din dreapta a pietrei se păstrează - deşi uşor ciobită, ultima l iteră 
din fiecare rând fiind doar parţial vizibilă - iar restituirea din r. 8 este obligatorie, 
cantitatea rândurilor poate fi estimată la cca 3 5-37 de semne. 

În r. 3-4 ou oi; pa [ -rciyouc;;] mi se pare, totuşi ,  preferabil unei soluţii în direcţia 
ouo-rpa [-reuoµevouc;; unep Kl"Â.l (sau ceva asemănător) 92. Genitivul -rac.; TIO Â.W'.> 

'" Cf. C. Preda, P. Diaconu, Em. Popescu, Materiale, 8, 1 962, p. 439-455. De menţionat că inscripţia de 
faţă nu figurează printre cele menţionate în raport ca fiind descoperite cu această ocazie. Deţin informaţia din 
fişa aflată la Muzeul „Callatis" din Mangalia. 

n Mulţumesc şi pe această cale profesorului Leopold Migeotte (Universitatea La val din Quebec) pen
tru sugestiile date în desluşirea parţială a acestei inscripţii. 
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care apare după lacună lasă a ghici existenţa în spărtură a denumirii unor magistraţi 
ai cetăţi i .  Arhonţii - deşi caracteristic i  mai ales cetăţilor milesiene - sunt totuşi atestaţi 
la Callatis la intervale largi de timp: încă din prima jumătate a secolului al I II-iea 
î.c.n. 93, apoi spre mijlocul secolului al I I I-iea e.n. 94• O influenţă milesiană nu este 
exclusă 95, întrucât magistratura nu este de origine megariană. 

În schimb, ouoŢp&ŢfX yo t sunt magistraţi atestaţi chiar sub această denumire la 
Mcgara. De la  o epocă la  alta colegiul de ouoŢ p&Ţa yot cuprindea 5 sau G membri 
(IG Vll, 1 OG; cf. 25 şi 90) 96• În epoca romană unul din aceştia, OŢp fX  ŢTJYO� Ţll� 
116 Ăew�. este chiar eponimul Megarei în locul tradiţionalului pa OLAE:U� 97. Strategii 
sunt atestaţi la Callatis încă de la sfârşitul sec. II î .c .n.  98, pentru ca în ultimii ani ai 
erei păgâne să-i întâlnim într-o poziţie preeminentă, dispunând de largi prerogative, 
inclusiv de iniţiativa legislativă. Este vorba de un decret fragmentar adesea comentat 
de exegeţi ( IGRRP I, 656) 99, a cărui iniţiativă aparţine strategilor :  [ e 6 o I; e 
KaA.A.a] navrov Ţ&t pouA.at 1ml (Ţro t  â & µwv o i  OŢpa rn ]yol Kat ouveopot  

'11 A .  /\ricescu, op. cit. (n. 33), r .  8-9: emµd.riafiµev oe mus ăp[xovrns] .  Aricescu completase 
it[yopa v6.µous], fără a exclude (în comentariu) &[pxov·rn�]. în vreme ce J. şi L. Robert, Buii. ep. 1964, 287, 

întregesc &[pxovi:o:�]. La rândul său, T. Sauciuc-Săveanu, SCIV, 1 8, 1967, 3, p. 501-507 = Klio, 5 1 ,  1969, p. 

2 1 7-222, propune - fără temei -ito[i:uv6 µous]. Verificând piatra, am constatat după A existenţa unui P parţial 
vizibil, ceea ce impune decisiv restituirea &p[xovi:a�]. care se potriveşte, de altfel, cu contextul. 

'" D. M. Pippidi, Dacia, N. S„ 4, 1 960, p. 51 1-514 = Studii de istorie şi epigrafie. Bucureşti ,  
1 988,  p. 229-232: &pxovu� oi nepi <l>A(ciouiov) <I>cipov. 

"' Idem, Studii de istorie şi epigrafie, p. 230, considera că „arhonţii din inscripţia pe care o comentăm 
nu pot să constituie decât o inovaţie faţă de constituţia tradiţională a cetăţii, o pa_rticularitatc a organizării �i în 
epoca imperială, probabil sub influenţa situaţiei existente în Histria şi Tomis, unde magistraţii astfel numiţi sunt 
atestaţi din epoca elenistică". Descoperirea ulterioară a decretului publicat de A. Ariccscu (n. 33 ), prin care 
arhonţii sunt atestaţi (cf. n. 93) încă din epoca elenistică timpurie, arată că influcn\a milesiană se va fi exercitat 
mult mai de timpuriu. Pe de altă parte, &pxovu� în coloniile milesiene sunt pur şi  simplu deţinători de it pxo:i, 
magistraţi în sens general, nicidecum membri ai unui colegiu de tipul celui atenian (cf. R. Werner, H istoria, 4, 
1 955,  p. 435 ş i n. I; N. Ehrhardt, Milet und seine Kolonien. Vergleichende Untersuchung der kultischen u11d 

politischen Einrichtungen', Frankfurt/Main - Berna - New York - Paris, 1988, p. 208-·2 l O). De aceea, 
nL1 exclud ca ş i  arhonţii menţionaţi în inscripţiile callatiene să fie magistraţi (în sensul general şi colectiv, 
netehnic, al cuvântului), altfel spus „corpul de funcţionari". O asemenea accepţie s-ar potrivi foarte bine cu 
întregirea pe care o propun în inscripţia de faţă. 

96 Kr. Hanell, op. cil. (n. 42), p. 138 sqq. Vezi strategii menţionaţi în coloniile megariene Mcsambria 
(!GB, I', 323, 324, 326 - toate aceste inscripţii din sec. I î.e.n.; colegii de câte 6 strategi), Kalchedon (Syll. ', 645 
= Die Jnschriften von Kalchedon, l ,  r. 74 - cca 172 î.e.n.; strategi cvadrimensuali), Bizanţ (.�vll.1, 349, r. 6-7 -

cca 302 î.e.n.; cf. Kr. Hanell, op. cit . . p. 127-128 şi 158-159) şi, mai ales, la Chersones, colonie hcracleotă 
(lOSPE, I', 418 - sec. I I I  î.e.n.). 

97 Kr. Hanell, op. cit., p. 145-146. 

"6 SGDI, 3089 (cf. n. 3 9), r. 29-30: itnoanî'A.ai oE: i:ou� oi:po: i:o: [yous i:o it]vi:iypo: cpov i:ots 
'AnoUwviai:uv &[pxouoi]. 

'" Gr. Tocilescu, AEM, l l, 1 887, p. 33, nr. 32 (IGRRP, I ,  656); cf. L. Robert, lstros, 2, 1935-1936, p. 
l -5 = Hellenica, 2, 1 946, p. 5 1 -53; S. Lambrino, Traces epigraphiques de centuria/ion romaine en Scythie 

Mineure (Roumanie). în: M .  Renard (ed.), Hommages a Albert Grenier. Bruxelles-Berchem, 1 962 (= Coli .  
Latomus, 58), p. 933-934; Emilia Doruţiu Boilă, Dacia, N.  S„ 15,  1 971, p. 328-3 3 1; Al. Suceveanu, Pontica, 
I O, 1 977, p. 1 13 = Jahrbuch flir Wirtschaftsgeschichte, 1 977, 2, p. 85; Al. Avram, Dacia, N. S„ 35 , 1991, p. 1 1 6-
117. În r. 6, unde Tocilescu completase oi:po: i:ri[y6s] (la fel IGRRP, I, 656), ultima l iteră vizibilă este iota. de 

unde oi:pCI. nl CtPXT\� ue/ -wi:11�1 după Emilia Doruţiu Boilă. În ceea ce mă priveşte, prefer acum să întregesc 

oi: pa nl apxi\aas1; voi reveni curând a5upra acestei inscripţii. 
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eTmx. [v] .  Iniţiativa legislativă a strategilor - alături de ouveopoi, menţionaţi prin 
acest document pentru singura oară la Callatis, foarte probabil membrii Sfatului, ori
cum, de apropiat de n p 6  e o p o i  atestaţi la Chersones în epoca romană 1 00 - este un 
atribut ce depăşeşte cadrul militar. Este drept că ambele documente cunoscute până 
acum în care apar strategi fac referiri directe la acţiuni mi litare: SGDI 3 089 evocă 
ostenelile diplomatice ale apol loniatului Stratonax, fiul lui Lygdamis, întru „salvarea 
callatienilor" în timpul unui război purtat cu un neam barbar ce. nu se lasă identificat 
cu precizie 1 0 1 , iar decretul IGRRP I, 656 poate fi pus în legătură cu operaţiunile lui 
P. Vinic ius din anii 3-2 î.e.n. în Thracia Macedoniaque 102 • Cu toate acestea, cred că 
în aprecierea creşterii rolului strategilor în viaţa politică a cetăţi i  trebuie să ţinem cont 
nu numai de eventuale soluţii de emergenţă, ci mai degrabă de o evoluţie a regimului 
po litic spre o oligarhie temperată. Oameni ca Ariston, fiul lui Ariston 1 03, erau adevăraţi 

""' Pentru ouvecS poica membri ai Sfatului la Megara vezi IG, VII ,  18, 20, 31 (cf. Kr. Hanell, op. cit„ p. 
146). Uneori chiar Sfatul nu mai este numit în inscripţiile de epocă imperială Pou}dj, ci cruvecS piov ca la 
Eretria; G. Kawerau, A. Rehm, Das Delphinion in Milet (Milet. Die Ergebnisse der Amgrabungen, ! l i), Berlin, 
1 9 1 4, p. 378-379; M. Holleaux Etudes „. (n. 32), I ,  p. 66--67; L. Robert, 'Apx.'Ecp„ 1 969, p. 46, n. 3 .  Pentru 
np6 eopo i de la Chersones (IOSPE, I', 354, 357, 359, 362 etc.) vezi B. Latychew, op. cil. (n. 52), p. 28} (cf. Kr. 
1-lancll, op. cit„ p. 154), după care aceştia ar fi preluat în epoca imperială prerogativele de\inute odinioară de 
a icriµva:rn i (pentru existenţa totaJ nesigură a acestora vezi însă Al. Avram, li Mar Nero, I ,  1994, p. 170-- 1 7 1  ). 
S. Yu. Saprykine, np. cil. (n. 52) concepe un Sfat de doar 24-25 de membri şi oferă câteva explicaţii ingenioase 
cu privire la compoziţia accstL1ia, însă nu tratează despre np6 ecSpoi. Neclar rămâne - cel puţin pentru mine -
dacă ouve'cSpoi de la Callatis, respectiv np6 ecSpoi de la Chersones sunt în epoca imperială pouA.eui:a i, tofi 
membrii Sfatului sau numai o facţiune a acestuia de tipul proboulilor (vezi .l'upra). 

' " '  SGDI, 3089, r. 1 0 :  UTI o Acra P i6[  _ _  ] . Ar putea fi vorba de scordisci, bastarni sau de vreun neam 
iranian (W. Cronert, JOAI, 11, 1 908, Bcibl., col. I 05- 1 08, apropie ethnikonul ,,frei lich nur der Ferm nach" de 
"Acrnimoi, trib scitic). 

1 02 Vel l .  Pat., 2, I O I ,  3: quod spectacu/um „ .  tribuno mililllm mi hi uisere conligil: quem militiae 
grmlum ante sub pa/re tuo, M Vinici, el P. Si/io auspicatus in Thraciri 'vfacedoniaque. Pentru P. Vinicius onorat 
ca patron al cetăţii la Callatis vezi, în ultimă instanţă, J. H. Oliver, GRBS, 6, 1 965, p. 52; cf. Anna Aichinger, 
ArhVcstnik, 30, 1979, p. 6 1 0-611, nr. 5; Th. Sarikakis, 'Pwµatoi ăpxovns TI;s cnapxeias Mm<:ecSovias, 
l i ,  Salonic, 1 977, p. 38-39; B. Thomasson, Legatus. Beitrăge zur r6mischen Vel'waltungsgeschichle, Stock
holm, 1991, p. 42. După părerea pc care am expus-o deja (Dacia, N. S„ 35, 199 1 ,  p. 1 1 6-1 1 7) şi pe care îmi 
propun să o dezvolt într-unul din articolele din această serie, KEvi:opia s (cuvânt care apare izolat de context din 
cauza spărturii în inscripţia IGRRP, I ,  656) sunt unităţi militare (centuriae); cum acest decret se datează la 
cumpăna dintre ere, este foarte posibil ca titularul său să fi fost unul din subordonaţii lui P. Vinicius cu ocazia 
misiunii sale. 

'"' Faptele lui Ariston „I" (spre a fi deosebit de fiul său omonim, Ariston „II") sunt arătate de trei 
decrete ale unor asocia\ii votate în cinstea sa; a) Gr. Tocilescu, AEM, 1 1 , 1 887, p. 35, nr. 35 (decret fragmentar, 
restituit concomitent de Ad. Wilhelm, Anzeiger Wien, 1928, p. 1 38-140 = Akademieschri/ien, l i ,  p. 226-228, şi 
de L. Robert, RevPhil, 55 (3), 1929, p. 150-151 = Opera minora selec/a, I I, p. 1 1 1 5- 1 1 1 6; b) T. Sauciuc
Săveanu, Dacia, 3-4, 1 927-- 1 932, p. 451-452 b (cf. P. Roussel, R. Flaceliere, Buii .  ep. 1 936, p. 373); c) T. 
Sauciuc-Săveanu, Dacia, N. S„ 2, 1 958, p. 207-225. În toate aceste decrete Ariston I este numit euepyEi:a�. La 
acestea se adaugă două decrete votate de thiasul dionysiac pentru fiul său, Ariston l i ;  d) O. Tafrali, RA, 21, 

1 925, p. 264-27 1 (vezi n. 69); e) D. M. Pippidi, Epigraphica (vezi n. 69), p. 5 1 -64 (SEG, XXVII,  1 977, 384). 
La data promulgării acestor ultime două decrete Ariston I era încă în viaţă şi obţinuse între timp titlurile de 
JCTicri:a� i:a� it6 ,ho�. respectiv cSeiinpov JCTioi:as i:as no A.tos. Pentru o evaluare a activităţ i i  lui Arisron 
I în interesul comunităţii callatiene vezi Alexandra Ştefan, Dacia, N. S„ 1 9, 1 975, p. 162- 1 65 (ce e drept, 
cu unele inexactităţi cronologice, asupra cărora voi reveni). 
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,,maîtres de la politique" 104, care, prin poziţia lor preeminentă, suplineau adesea 
instituţiile democratice tradiţionale, iar pe plan militar efortul lor pare a nu fi fost mai 
puţin spornic 1 00 • 

Cum decretul ce îmi prilejuieşte asemenea ipoteze datează şi el dintr-o epocă 
apropiată, nu văd nici o dificultate în a presupune că titularul îi va fi fost un asemenea 
bărbat vrednic, ce se va fi remarcat prin merite deosebite în colaborarea cu colegiul 
de strategi ş i  cu alţi magistraţi ai Callatidei. Yerbiozitatca epocii elenistice târzii este 
manifestă, iar un cuvânt ca XPTJO'tO'tTJc; („mărinimie") este tipic pentru vocabularul 
timpului 1 06 •  Probabil că în  r .  5-7 se  ascunde o formulare d in  care s-ar degaja urmă
torul sens: mărinimiei (XPTJO'toi:an) şi râvnei (euvo iat) titularului (probabil o 
construcţie a dativului cu dµi) i se datorează faptul că aces_ţa se va fi dovedit egal 
sau mai presus de alţi binefăcători dinaintea sa (7tp0 aui:ou) . 

Deşi scurte şi fragmentare, textele decretelor - în parte inedite - pe care le-am 
reunit în această notă sunt în măsură să ne ofere informaţii interesante despre instituţii Ic • 
cal latiene în epoca elenistică, relaţiile externe ale cetăţii şi unele aspecte ale istoriei 
pol itice ale coloniei doriene din Pontul Stâng. 

KAAAATIAN A (I) 
DECRETS CALLA TIENS D'EPOQUE HELLENISTIQUE 

RESUME 

Comme modeste hommage apporte a la memoire du Professeur b. M. Pippidi ,  
qui l ' avait charge en 1 989 de  realiser le corpus des inscriptions de Callatis (ISM, 3), 
l '  auteur presente quelques resultats preliminaires de ses travaux. I I  publie deux decrets 
inedits (n°' 2 et 7) et reedite avec de nouvelles lectures et restitutions cinq autres .  

10' Expresia aparţine lui Ju. G. Vinogradov, înActes du VII' Congres internationa/ d'epigraphie grecque 
et latine (Constantza, 9-15 septembre 1977), Bucureşti-Paris, 1 979, p. 3 1 2. Fără intenţia de a dezvolta un 
subiect întemeiat pe o bază documentară abundentă, mă mulţumesc să citez aici constatările unor mari învăţaţi, 
care au studiat pe larg evergetismul epocii elenistice târzii ,  în preajma instaurării dominaţiei romane. 
Astfel ,  L.  Robert, REA, 62, 1 960, p. 325-326 = Opera minora selecta. I I ,  p. 84 1-842, observă că „la bassc 
epoque hellenistique a introduit la rhetorique de l 'epoque. Je crois que cela tient notamment a un foit social. De 
plus en plus l'evolution de la societe enleve Ies affaires des cites a l 'action souveraine de l 'assemblee du pcuple el 
de la democratie et Ies met aux mains d'une minorite, plus ou moins hereditaire, de notables, qui assurent de leur 
fortune bien des services essentiels de l' Etat et rei;:oivent en retour des honneurs de plus en plus nombreux ct 
eclatants". Mai recent, Ph. Gauthier, în M. H. Hansen (ed.), The Ancient Greek City-State (Symposium on the 
occasion of the 250'" Anniversary of the Roya/ Danish Academy of Sciences and Letters, July, 1-4 1992), 
Copenhaga, 1 993, p. 223, conchide: „A partir du l i' s. a.C„ l 'affaiblissement puis la disparition des monarchies 
d'une part, l'etablissement et le developpement des relations avec Ies dirigeants romains d'autre part, favori
serent l 'emergence d'une minorite de notables, «grands evergetes», dont le role dans Ies affaires de la cite <levint 
preponderant. Avec ou sans transforrnation brutale des institutions, la democratie se transforma peu a peu en 
oligarchie en maintes cites, ce qui ne put deplaire aux Romains". 

1°' Vezi la Callatis, în aceeaşi epocă, decretul acefal publicat de Gr. Tocilescu, AEM, 6, 1 882, p. 1 O, !!_r. 
1 6  (SGDI, 3090), în care este vorba de faptele remarcabile ale titularului în timpul unor operaţiuni navale: vauv 
µm<:pexv i<:ai:aCJKEoa�c':tµ[Evo�] EK i:oov i1Hwv i:6v u A.tµi:va K[at i;(x� ai<:)i:ex� &noA.Eµili:ou� hil pT\oE[v 
Ka)t i;o nA.otov eowpiloai;o i� n6A.E[t) .  Este vorba, probabil, de raiduri piratereşti (pentru asemenea cazuri 
în epocă şi în zonă vezi Strab., 1 1 ,  2, 1 2 ;  Ovid., Ex Pont .. 4, I O, 25-30; cf. P. Frisch, Die lnschrijien von Ilion 
(IK 3), Bonn, 1 975, I 02 şi comentariul de la p. 207-208), iar titularul îmi pare a fi tot Ariston I, caz în care acest 
document s-ar adăuga la seria de inscripţii citate în n. l 03. _ 10'• Cf. Sy//. ', 76 1 (4817 î.e.n.), r. 1 2 :  i:r,v XPT\O't6 'tT\'t<X Kat µqa A.01J10xia v aui:ou; ibidem. 730 
(decret olbian de la mijlocul sec. I î.e.n.), r. 2 1 .  
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1. Decret stoichedon de la fin du IV0 s. av. J.-C. (bibliographie notes 1 -5) ,  
reedite a la p. 3 1  O. II s' agit d'  un decret accordant des honneurs a deux freres gui 
avaient, semble-t-il , prete aide aux Callatiens retournant dans l eur patrie. L' auteur met 
en rapport Ies donnees de l ' inscription avec la paix de 3 1 1  av. J.-C„ situee justement 
entre le premier (Diod„ 1 9, 73) et le deuxieme siege (Diod„ 20, 25, I ) , gue Lysimaque 
avait mis devant Callatis. Comme ii est connu gu' apres le deuxieme siege, gui finit  par 
la defection des Callatiens, I OOO refugies callatiens furent accueill is par le roi du 
Bospore (Diod„ 20, 25, I ) , I '  auteur imagine une situation semblable pendant le pre
mier siege; ce serait le retour des premiers refugies gui est evogue par l '  inscription. 

D'  autre part, par la restitution des dernieres l ignes, on gagne la plus ancienne 
mention concernant Ies proboules a Callatis. 

2. Decret trouve en 1 992, dont le dispositif ressemble a SGDI 3089. Une discus
sion sur Ies proboules a Callatis arrive a la conclusion gue ceux-ci etaient des membres 
du Conseil (estime a 300 ou a 600 membres). A ! ' origine, cette institution megarienne 
(Aristoph., Ach„ V .  754-756) etait oligarchigue; elle avait ete transmise a Heraclee du 
Pont et, par celle-ci ,  a Callatis. En revanche, l ' institution disparaissant lt un certain 
moment a Heraclee, elle ne fut plus transmise a Chersonese Taurigue; par conseguent, 
I' auteur y trouve un argument supplementaire pour une datation plus haute de la fon
dation de Callatis (fin  du VI• s .?) par rapport a Chersonese (422/1 av. J .-C.) .  

3.  Decret (bibl .  n .  60 et 62) pour un etranger, sur la  foi de la  nouvel le  
restitution (p. 3 15). 

4. Decret (bibl. n. 68) en koine, provenant sans doute d' une cite milesienne (e.g. 
Histria) et honorant peut-etre un Callatien. 

5. Decret pour un citoyen d'Elee en Eolide (bibl .  n .  7 1 -73), entierement revu et 
restitue (p. 3 1 9). 

6. Fragment de decret (bibl . n .  89) dans leguel on peut restituer l 'hortatif. 

7. Decret trouve en 1 959, gui mentionne Ies systrateges (un col lege d'origine 
megarienne) au 1°' s .  av. J.-C. 11 est i nteressant de constater qu' une autre inscription 
mentionnant Ies strateges de Callatis (IGRRP I, 656) date a peu pres de la meme 
epogue, a laguelle on remarque, semble-t-il, un role preeminent_ des strateges dans la 
vie politique, dominee en outre par Ies grandes familles d'evergetes. 

EXPLICA TION DES FIGURES 

Decret de la fin du IV• s. av. J.-C. (n" 1 dans le texte). 

2 Decret du m• s. av. J .-C. (inedit); n" 2 dans Ie texte (detail). 

3 Fragment de decret du 11° s. av. J.-C. (n" 3 dans le texte). 

4 Fragment de decret du 11° s. av. J.-C. (n" 5 dans le texte). 

5 Fragment de decret du 1°' s. av. J.-C. (n" 6 dans le texte). 

6 Fragment de decret du 1°' s. av. J.-C. (inedit); n" 7 dans !e texte. 
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